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R-10.22 Revenue Administration Act 2000-11

NEW BRUNSWICK
REGULATION 2000-11

under the

REVENUE ADMINISTRATION ACT
(O.C. 2000-108)

Filed March 17, 2000

1 Section 7 of the French version of New
Brunswick Regulation 84-247 under the Revenue
Administration Act is amended

(a) in paragraph (1)b) by striking out “pro-
fessionels” and substituting “professionnels”;

(b) in subsection (3) by striking out “para-
grpahes” and substituting “paragraphes”.

2 The heading “ALLOWANCE” following sec-
tion 16 of the Regulation is repealed.

3 The heading “NOTICE OF ASSESSMENT”
preceding section 16.1 of the Regulation is re-
pealed.

4 Section 16.1 of the Regulation is repealed.

5 Subsection 17(1) of the Regulation is re-
pealed.

6 Section 18 of the Regulation is repealed.

7 The Regulation is amended by adding after
section 19.4 the following:

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2000-11

établi en vertu de la

LOI SUR L’ADMINISTRATION DU REVENU
(D.C. 2000-108)

Déposé le 17 mars 2000

1 L’article 7 de la version française du Règle-
ment du Nouveau-Brunswick 84-247 établi en
vertu de la Loi sur l’administration du revenu est
modifié

a) à l’alinéa (1)b), par la suppression de
«professionels» et son remplacement par «pro-
fessionnels» ;

b) au paragraphe (3), par la suppression de
«paragrpahes» et son remplacement par «pa-
ragraphes».

2 La rubrique «INDEMNITÉ» qui suit l’article
16 du Règlement est abrogée.

3 La rubrique «AVIS DE COTISATION» qui
précède l’article 16.1 du Règlement est abrogée.

4 L’article 16.1 du Règlement est abrogé.

5 Le paragraphe 17(1) du Règlement est
abrogé.

6 L’article 18 du Règlement est abrogé.

7 Le Règlement est modifié par l’adjonction
après l’article 19.4 de ce qui suit :
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SECURITY

19.5 For the purposes of subsection 40(1) of the
Act, the Commissioner may require a collector
to deposit security with the Commissioner where
the Commissioner has reasonable and probable
grounds to believe that the collector has violated or
failed to comply with a provision of

(a) the Revenue Administration Act or a regu-
lation under that Act,

(b) the Tobacco Tax Act or a regulation under
that Act,

(c) the Gasoline and Motive Fuel Tax Act or a
regulation under that Act,

(d) any other Act of the Legislature relating to
tobacco, gasoline or motive fuel or a regulation
under such an Act, or

(e) an Act of the Parliament of Canada or of
the legislature of a territory or other province of
Canada relating to tobacco, gasoline or motive
fuel or a regulation or statutory instrument un-
der such an Act.

8 Section 20 of the Regulation is repealed.

9 Form 1 of the Regulation is repealed.

10 Form 2 of the Regulation is repealed.

11 Form 3 of the Regulation is repealed.

12 Form 4 of the Regulation is repealed.

13 This Regulation comes into force on April 1,
2000.

GARANTIE

19.5 Aux fins du paragraphe 40(1) de la Loi, le
Commissaire peut exiger qu’un percepteur lui re-
mette une garantie lorsqu’il a des motifs raisonna-
bles et probables de croire que le percepteur a con-
trevenu ou a omis de se conformer à une
disposition

a) de la Loi sur l’administration du revenu ou
d’un règlement établi en vertu de cette loi,

b) de la Loi de la taxe sur le tabac ou d’un rè-
glement établi en vertu de cette loi,

c) de la Loi de la taxe sur l’essence et les car-
burants ou d’un règlement établi en vertu de
cette loi,

d) de toute autre loi de la Législature ou de
tout règlement établi en vertu d’une telle loi se
rapportant au tabac, à l’essence ou au carburant,
ou

e) d’une loi du Parlement du Canada ou de la
législature d’un territoire ou autre province du
Canada ou de tout règlement ou texte réglemen-
taire établi en vertu d’une telle loi se rapportant
au tabac, à l’essence ou au carburant.

8 L’article 20 du Règlement est abrogé.

9 La Formule 1 du Règlement est abrogée.

10 La Formule 2 du Règlement est abrogée.

11 La Formule 3 du Règlement est abrogée.

12 La Formule 4 du Règlement est abrogée.

13 Le présent Règlement entre en vigueur le 1er

avril 2000.
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